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Taalkundig-intercultureel professional (AD 5)

Talent Screener

Met het oog op de selectie op basis van kwalificaties bestudeert de jury van het vergelijkend onderzoek de antwoorden van de kandidaten op de vragen in de Talent Screener.

Zij kent voor elk antwoord een score van 0 tot 4 punten toe.

De jury kan besluiten om voor elk selectiecriterium een wegingsfactor van 1 tot 3 vast te stellen overeenkomstig het relatieve belang ervan. In dat geval wordt de score voor elk antwoord vermenigvuldigd met deze wegingsfactor.

Per kandidaat worden de scores bij elkaar opgeteld. Zo wordt vastgesteld welke personen het beste profiel hebben om de taken uit te voeren.

Geef de duur van uw beroepservaring (begindatum - einddatum) aan in de volgende vorm: DD/MM/JJJJ - DD/MM/JJJJ.

Vul hieronder de vereiste gegevens in en geef antwoord bij elk selectiecriterium.

Vermeld in uw Talent Screener dezelfde talen als in uw sollicitatieformulier. Indien de talen 1, 2 en 3 in uw Talent Screener niet overeenkomen met de talen die in uw sollicitatieformulier zijn vermeld, zal de jury uitsluitend rekening houden met de talen die in uw sollicitatieformulier zijn vermeld. 

Om het werk van de jury te vergemakkelijken, kunt u de Talent Screener invullen in uw taal 2 (Engels of Frans).

	NAAM (in hoofdletters) en voornaam:

	

	
Taal 1, zoals u deze in uw sollicitatieformulier hebt gekozen:


	
☐  Duits
☐  Kroatisch
☐  Litouws
☐  Hongaars
☐  Sloveens

	Taal 2, zoals u deze in uw sollicitatieformulier hebt gekozen:
	☐  Engels
☐  Frans

	Taal 3, zoals u deze in uw sollicitatieformulier hebt gekozen:
	



	[bookmark: _GoBack]Nr.
	Selectiecriteria


	1a
	Hebt u een of meer universitaire of masterdiploma’s in vertaling, moderne talen of een andere taalkundige discipline?

☐  Ja               ☐  Nee


	1b
	Zo ja, vermeld dan de volgende gegevens:

- titel van het diploma/de diploma’s:

- naam van de academische instelling(en):

- desbetreffende talen:

- behaalde beoordeling(en): 

- studieduur: 


	2a
	Kent u andere officiële talen van de Europese Unie dan uw talen 1, 2 en 3?

☐  Ja               ☐  Nee


	2b
	Zo ja, vermeld dan de andere officiële talen die u kent en uw kennisniveau voor deze talen (op basis van het gemeenschappelijk Europees referentiekader voor talen[footnoteRef:2]) en geef aan hoe u deze kennis hebt verworven. [2:  Common European Framework of Reference | Europass] 


Taal 4:
Kennisniveau:
Hoe u deze kennis hebt verworven:

Taal 5: 
Kennisniveau:
Hoe u deze kennis hebt verworven:



(enz.)


	3a
	Hebt u beroepservaring op het gebied van vertaling van teksten of audiovisueel materiaal, redactionele revisie van originele teksten of taalkundige revisie van vertalingen? Het gaat hier uitsluitend om dergelijke ervaring naar en in taal 1 die u in het kader van dit vergelijkend onderzoek hebt gekozen.

☐  Ja               ☐  Nee


	3b
	Zo ja, vermeld dan de volgende gegevens:

- aard van de beroepservaring:

- gebruikte taal/talen; preciseer duidelijk de brontaal/brontalen en de doeltaal:

- duur van de beroepservaring: 


	4a
	Hebt u beroepservaring op het gebied van redactie van teksten die bestemd zijn voor publicatie?

☐  Ja               ☐  Nee


	4b
	Zo ja, vermeld dan de volgende gegevens:

- duur van de beroepservaring: 

- naam van de werkgever:

- aard van de beroepservaring:

- uw taken en niveau van verantwoordelijkheid:

- gebruikte taal/talen:

- aantal teksten en de publicatievorm ervan (kranten, websites enz.):


	5a
	Hebt u beroepservaring op het gebied van ondertiteling en nasynchronisatie van films/programma’s voor de bioscoop of de televisie, of op het gebied van voorbereiding van radioprogramma’s? Het gaat hier uitsluitend om dergelijke ervaring in taal 1 die u in het kader van dit vergelijkend onderzoek hebt gekozen.

☐  Ja               ☐  Nee


	5b
	Zo ja, vermeld dan de volgende gegevens:

- aard van de beroepservaring:

- uw taken: 

- gebruikte taal/talen; preciseer duidelijk de brontaal/brontalen en de doeltaal:

- duur van de beroepservaring: 

- aantal films en/of programma’s en de duur ervan (uitgedrukt in uur):

- aantal radioprogramma’s en de duur ervan (uitgedrukt in uur):


	6a
	Hebt u beroepservaring op het gebied van tekstbewerking voor multimedia of websites?

☐  Ja               ☐  Nee


	6b
	Zo ja, vermeld dan de volgende gegevens:

- aard van de beroepservaring:

- gebruikte taal/talen:

- duur van de beroepservaring: 

- aantal bewerkingen:







